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1Ein  Psalm  Davids,  von  der  schönen
Jugend,  vorzusingen.  Ich  danke  dem
HERRN von ganzem Herzen und erzähle
alle deine Wunder.2Ich freue mich und bin
fröhlich in dir und lobe deinen Namen, du
Allerhöchster,3daß du meine Feinde hinter
sich getrieben hast; sie sind gefallen und
umgekommen  vor  dir.4Denn  du  führest
mein  Recht  und  meine  Sache  aus;  du
sitzest  auf  dem  Stuhl,  ein  rechter
Richter.5Du schiltst die Heiden und bringst
die Gottlosen um; ihren Namen vertilgst
du immer und ewiglich.6Die Schwerter des
Feindes haben ein Ende; die Städte hast
du  umgekehrt;  ihr  Gedächtnis  ist
umgekommen samt ihnen.7Der HERR aber
bleibt  ewiglich;  er  hat  seinen  Stuhl
bereitet  zum  Gericht,8und  er  wird  den
Erdboden  recht  richten  und  die  Völker
regieren rechtschaffen.9Und der HERR ist
des  Armen  Schutz,  ein  Schutz  in  der
Not.10Darum hoffen  auf  dich,  die  deinen
Namen kennen; denn du verlässest nicht,
die  dich,  HERR,  suchen.11Lobet  den
HERRN, der zu Zion wohnt; verkündiget
unter  den  Völkern  sein  Tun!12Denn  er
gedenkt  und  fragt  nach  ihrem  Blut;  er
verg ißt  n icht  des  Schre iens  der
Armen.13HERR,  sei  mir  gnädig;  siehe  an
mein  Elend  unter  den  Feinden,  der  du
mich  erhebst  aus  den  Toren  des
Todes,14auf daß ich erzähle all deinen Preis
in  den Toren der  Tochter  Zion,  daß ich
fröhlich sei über deine Hilfe.15Die Heiden
sind  versunken  in  der  Grube,  die  sie
zugerichtet hatten; ihr Fuß ist gefangen in
dem  Netz,  das  sie  gestellt  hatten.16So
erkennt man, daß der HERR Recht schafft.
Der  Gottlose  ist  verstrickt  in  dem Werk

لإمَِــامِ المُْغَنيــنَ عَلـَـى "مَــوْتِ الابِـْـنِ". مَزْمُــورٌ
لدِاَوُدَ.

ب بكِلُ قلَبْيِ، أحَُدثُ بجَِمِيعِ عجََائبِكَِ.2أفَرَْحُ 1أحَْمَدُ الر

هاَ العْلَيِ.3عِندَْ رُجُوعِ أعَدْاَئيِ مُ لاسِْمِكَ، أيَ وأَبَتْهَجُِ بكَِ، أرَُن
كَ ِ وجَْهكَِ.4لأنَ إلِىَ خَلفٍْ يسَْقُطوُنَ ويَهَلْكِوُنَ مِنْ قدُام
ً أقَمَْتَ حَقي ودَعَوْاَيَ، جَلسَْتَ علَىَ الكْرُْسِي قاَضِيا
يرَ، مَحَوتَْ اسْمَهمُْ ر عاَدلاًِ.5انتْهَرَْتَ الأمَُمَ، أهَلْكَتَْ الش
إلِىَ الدهرِْ واَلأبَدَِ.6الَعْدَوُ تمَ خَرَابهُُ إلِىَ الأبَدَِ، وهَدَمَْتَ
ب فإَلِىَ الدهرِْ يجَْلسُِ. ا الرَمُدنُاً، باَدَ ذكِرُْهُ نفَْسُهُ.7أم
هُ،8وهَوَُ يقَْضِي للِمَْسْكوُنةَِ باِلعْدَلِْ، تَ للِقَْضَاءِ كرُْسِي ثبَ
ً ب مَلجَْـــأ عُـــوبَ باِلاسِْـــتقَِامَةِ.9ويَكَـُــونُ الـــر يـَــديِنُ الش
ـْـكَ كـِـلُ علَيَ ــي أزَْمِنـَـةِ الضيقِ.10ويَتَ ً فِ ــأ للِمُْنسَْــحِقِ، مَلجَْ

. كَ لمَْ تتَرُْكْ طاَلبِيِكَ، ياَ رَب العْاَرفِوُنَ اسْمَكَ، لأنَ
عوُبِ اكنِِ فيِ صِهيْوَنَْ، أخَْبرُِوا بيَنَْ الش الس ب مُوا للِر 11رَن

هُ مُطاَلبٌِ باِلدمَاءِ، ذكَرََهمُْ، لمَْ ينَسَْ صُرَاخَ بأِفَعْاَلهِِ.12لأنَ
المَْسَاكيِنِ.

تيِ مِنْ مُبغْضِِي، ياَ رَافعِيِ . انظْرُْ مَذلَ 13ارِْحَمْنيِ، ياَ رَب

مِنْ أبَوْاَبِ المَْوتِْ،14لكِيَْ أحَُدثَ بكِلُ تسََابيِحِكَ فيِ
ً بخَِلاصَِكَ. أبَوْاَبِ ابنْةَِ صِهيْوَنَْ، مُبتْهَجِا

بكَةَِ تيِ عمَِلوُهاَ، فيِ الش طتَِ الأمَُمُ فيِ الحُْفْرَةِ ال َ15توَر

، قضََاءً ب تيِ أخَْفَوهْاَ انتْشََبتَْ أرَْجُلهُمُْ.16مَعرُْوفٌ هوَُ الر ال
ـَـارِ. ــلِ يـَـديَهِْ. ضَــرْبُ الأوَتْ ـَـقُ بعِمََ يــرُ يعَلْ ر أمَْضَــى، الش
اسِينَ سِلاهَْ.17الأَشَْرَارُ يرَْجِعوُنَ إلِىَ الهْاَويِةَِ، كلُ الأمَُمِ الن
هُ لاَ ينُسَْى المِْسْكيِنُ إلِىَ الأبَدَِ، رَجَاءُ البْاَئسِِينَ اللهَ.18لأنَ
، لاَ يعَتْـَـز الإنِسَْــانُ، ــمْ، يـَـا رَب لاَ يخَِيــبُ إلِـَـى الــدهرِْ.19قُ
، اجْعلَْ علَيَهْمِْ رُعبْاً، ليِعُلْمََ امَكَ.20ياَ رَبُلتِحَُاكمَِ الأمَُمُ قد

همُْ بشََرٌ. سِلاهَْ الأمَُمُ أنَ
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seiner Hände. (Zwischenspiel.  Sela.)17Ach
daß  die  Gottlosen  müßten  zur  Hölle
gekehrt  werden,  alle  Heiden,  die  Gottes
vergessen!18Denn er wird des Armen nicht
so ganz vergessen, und die Hoffnung der
Elenden  wird  nicht  verloren  sein
ewiglich.19HERR,  stehe  auf,  daß  die
Menschen nicht Oberhand haben; laß alle
Heiden  vor  dir  gerichtet  werden!20Gib
ihnen,  HERR,  einen  Meister,  daß  die
Heiden erkennen, daß sie Menschen sind.
(Sela.)


